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  Sala św. Jana Pawła II — St. John Paul II Hall  
Kontakt w sprawie wynajmu sali: tel: 617-268-4355 
Contact for renting the hall, tel: 617-268-4355 
For audio-visual equipment,  tel. 617-922-3691 (Mariusz) 

  Ministranci / Altar Servers - Mr. Eugeniusz Bramowski,  
tel.781-871-2991. Zapraszamy nowych kandytatów. 

  Fundacja Kultury Polskiej - Polish Cultural Foundation, Inc.  
Mr. Andrzej Pronczuk,  tel. 617-859-9910 

 Szkoła Języka Polskiego im św. Jana Pawła II - John Paul II 
Polish  Language School -   Mr. Jan Kozak,  tel. 617-464-2485 

 Chór Parafialny i Chórek Dziecięcy  

         Promyki św. Jana Pawła II - Parish Choir & Children Choir  
        Mrs. Marta Saletnik, tel. 857-212-7962  

 Stowarzyszenie Weteranów Armii Polskiej - SWAP #37  
Mr. Wincenty Wiktorowski ,  tel. 617-288-1649 

 Męska Grupa Żywego Różańca - 
        Władysław Biernat,  tel. 781-267-9946 

 Żywy Różaniec / Rosary Society                                                                   
Mrs. Genofewa Lisek, tel.  617-436-5779  

 Klub Polski / Polish American Citizens Club -                                                
Mrs. Stasia Kacprzak,  tel. 617-436-2786; 617-816-0142   

 

 Kongres Polonii Amerykanskiej Wsch. Mass. /  Polish  

        American Congress of Eastern Mass / Klub Gazety Polskiej - 
        Mr. Wieslaw Wierzbowski, tel. 617-828-1934 

 Polski Amatorski Teatr w Bostonie / Polish Theater -  

        Mrs. Barbara Bryś, tel. 781-275-3656 

 Biblioteka Polonijna - Mrs. Beata Kozak, otwarta w 1 i 3 niedzielę  

miesiąca, po Mszy św. o godz. 11:00. 

 Rada Parafialna / Parish Council: Jan Kozak, Grzegorz Borycz-

ka, Marcin Bolec, Szymon Biegański, Daniel Chludziński, Monika 

Danek, Jacek Greloch, Lucy Willis, Celina Warot, Anna Kozupa 

 Rada Finansowa / Finance Council: Richard Rolak, Marcin Bo-

lec, Grzegorz Boryczka, Wiesław Wierzbowski, Andrzej Prończuk, 

Bogdan Maciejuk. 

 Wspólnota Ewangelizacyjna „Maranatha”- spotkania w każdą 

środę, po mszy św. wieczornej, Aneta Biernat, tel. 781-308-2606 

 Krakowiak Polish Dancers of Boston  - www.krakowiak.org; 

         contacct@krakowiak. org,  tel. 781-832-0962 

 Czytanie i rozważanie Pisma Świętego - każdy czwartek po 

        mszy św. wieczornej, prowadzi O. Andrzej 

ACTIVITIES & ORGANIZATIONS 

BIURO PARAFIALNE / PARISH OFFICE 

Tel: 617-268-4355; Fax: 617-268-4599 

Monday - Thursday - 8:00 am - 2:00 pm 

Friday: 1:00 pm - 5:00 pm 

Saturday: 10:00 am - 12:00 pm 

Evenings and weekends - by appointment only. 
 

PORZĄDEK MSZY ŚWIĘTYCH 

MASS SCHEDULE 

Mon. - Tu. 7:00 am (English); 8:00 am (Polish) 

Wed.- Fr.         7:00 am  (English);             7:00 pm (Polish) 

First Fridays  6:00 pm - 7:00 pm - Adoration of the Blessed 
Sacrament and Confession / Pierwsze piątki miesiąca Adora-
cja Najświętszego Sakramentu i spowiedź . 

Saturday 8:30 am (Polish) 4:00 pm (English) 
 7:00 pm (Polish) 

Sunday 8:00 am (Polish) 9:30 am (English) 
 11:00 am (Polish) 

Holydays - as announced 

SPOWIEDŹ / CONFESSIONS  

 30 min. before Masses and on special request                     

30 min. przed Mszą lub na życzenie 

CHRZEST / BAPTISM 

By arrangement with the priest.  
Instruction for parents and godparents is required. 

SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA / MARRIAGE 

Please, make arrangement with the parish office at least six 
months in advance. Instruction is required. 

SAKRAMENT CHORYCH/SACRAMENT OF THE SICK 

Parishioners who are seriously ill should call the office to 
arrange for a priest to visit and administer the Sacraments. 

ZAKRYSTIA / SACRISTAN – KWIATY / FLOWERS 
Mrs. Beata Kozak  

Misją Parafii Matki Bożej Częstochowskiej jest dawanie świadectwa wiary 
rzymsko-katolickiej i polskiego dziedzictwa. Ofiarnie i nieustannie służymy 
Bogu i sobie nawzajem zachowując i dzieląc się naszymi 
polskimi tradycjami w otwarciu się na wszystkich ludzi. 
Parafię obsługują Ojcowie Franciszkanie. 
The mission of the Parish of Our Lady of Czestochowa is 
to bear witness to our Roman Catholic faith and our Pol-
ish heritage. We strive to continue to serve God and each 
other, celebrating and sharing our Polish traditions, welcom-
ing and reaching out to all people. The parish is served by Conventual Fran-
ciscan Friars. 

ŻYCIE JEST DAREM OD BOGA 
Jeżeli odkryłaś, że pod Twym sercem poczęło się życie, przyjdź do nas 
sama lub z najbliższą osobą i podziel się tą wspaniałą nowiną. Będzie-
my Ci błogosławić, a jeśli trzeba - służyć pomocą. Nie lękaj się! 
- Ojcowie franciszkanie 

LIFE IS A GIFT FROM GOD   
If you discovered that a new life began under your heart, come to us 

alone or with someone you love, and share this wonderful news. We will 
bless you, and - if necessary - offer you help. Do not be afraid! 

- Franciscan Fathers 

PASTORAL STAFF  -  FRANCISCAN FRIARS 
OJCOWIE FRANCISZKANIE (OFM Conv.) 

Fr. Jerzy Żebrowski OFM Conv. - pastor / proboszcz 

            Fr. Andrew/Andrzej Treder OFM Conv. - vicar /wikar 

 
            KATECHECI / CATECHISTS  

                    Elżbieta Sokołowska, Urszula Boryczka - kl. 0,1;  
 O. Andrzej Treder - kl. 2; Matylda Kasperkiewicz kl. 3; Małgorzata 

Liebig-Malupin - kl. 4,5 ;   
Piotr Goszczynski, Danuta Daniels - kl. 6; 

Eugeniusz Bramowski - kl. 7; Anna Maziarz - kl.8; 
Monika Danek - koordynator 

PRACOWNICY PARAFII / OFFICE STAFF  
Secretary & Religious Education Coordinator - Mrs. Irena Sutormin 

Bookkeeper & Office Assistant - Ms. Connie Bielawski 

SŁUŻBA MUZYCZNA / MUSIC MINISTRY  
Organist & Psalmist - Mrs. Marta Saletnik  

 

Our Lady of Czestochowa - Roman Catholic Church 

Parafia Matki Boskiej Częstochowskiej 
Established A.D. 1893 

 

655 Dorchester Ave., Boston, MA 02127 

www.ourladyofczestochowa.com 

parish@ourladyofczestochowa.com 

tel. 617-268-4355; fax 617-268-4599 
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MASS INTENTIONS - INTENCJE MSZALNE 

View our bulletins online  at www.ourladyofczestochowa.com 

   11:00 am - O szczęśliwą podróż do Polski dla Pani Ani i  

               Boże błogosławieństwo dla rodziny Laszczkowskich              
 

              Na misjach franciszkańskich zostanie odprawiona 

                             Msza św. w intencji:   
  †  Piotr i Apolonia Nowak  - Córka z rodziną 

- Za Dusze w czyśćcu cierpiące - Stanisław Kozak 

Saturday, June 22, 2019     

   8:30 am - Oktawa Dnia Ojca (Dz. 7)  

   4:00 pm † Mary Kukla - Family 

   7:00 pm † Alfons, Józefa, Helena Warot - Syn z rodziną 

 

 

   SUNDAY, JUNE 23, 2019  THE MOST BODY AND 

                                                                      BLOOD OF CHRIST  

   8:00 am † Marianna Kozak & Michał i Kazimiera Korolczuk 

                                                                             - Tadeusz Kozak 

   9:30 am - Octave of Father’s Day (D. 8)  

 11:00 am † Agnieszka Janikowska - Rodzina 

 

 

   Monday, June 24, 2019 The Nativity of Saint John the Baptist 

   7:00 am † Charles J. Rolak & Richard Rolak - Rolak Sister & 

                                                                                             Brother  

   8:00 am † Władysława Wawrzak - Żywy Różaniec 

 

   Tuesday, June 25, 2019   

   7:00 am  † Jan Milun ( Anniv. )  - Marta Saletnik with Family 

                  † Toma Duc & Anna Mung 

   8:00 am  † Władysława i Stefan Parol oraz rodzina  

                  Redzyńskich i Parolów - Synowa i bratanica z rodziną 

                  † Stella Michkowski - Heddy Siedlecki  

                   

   Wednesday, June 26, 2019   

   7:00 am - Thanksgiving Mass for good health & God’bl. for  

       Jan, Kuba, Zofia in their Birthday - Mother & Grandmother 

   7:00 pm † Józef i Kazimierz Duma  - Córka i siostra Ala 

 

   Thursday, June 27, 2019  

   7:00 am  - Za Parafian / For Our Parishioners                  

  6:15 pm - Wystawienie NS, Modlitwy w intencji Kapłanów 

   7:00 pm † Pola Zalewska - Żywy Różaniec 

                 † Julia, Maria, Franciszek, Władysław Przybyłowicz; 

   † Halina, Władysław Piekarz; Cecylia i Jan Bogdan - Andrzej 

                 † Halina Torlinska - Przyjaciele 

 

   Friday, June 28, 2019 The Most Sacred Heart of Jesus 

   7:00 am † Anna Konopka & Robert Majek - Mama 

   7:00 pm † Jan Kozakiewicz - Dzieci 

 

   Saturday, June 29, 2019    SAINT PETER AND PAUL, 

                                                                                   APOSTLES  

   8:30 am † Genowefa Wiencis - Żywy Różaniec 

   4:00 pm † Tadeusz Eljaszuk - Wife with Children 

   7:00 pm † Jurek Bosek - Tadeusz Kozak 

 

 

   SUNDAY, JUNE 30, 2019  Thirteenth Sunday in  

                                                                               Ordinary Time   

  8:00 am - O Boże błogosławieństwo i potrzebne łaski dla  

                  Lucyny Sikora w dniu imienin - Siostra                                                                             

   9:30 am - Richard Rolak - Warot Family 

  

        

Ataki na  chrześcijan w Nigerii  

Ataki na chrześcijan w Nigerii stale rosną – podkreśla o. John 

Bakeni, który pracuje z ofiarami ekstremistycznej przemocy. 

Ojciec John Bakeni, który koordynuje pomoc dla osób pozosta-

jących bez środków do życia w wyniku ataków terrorystycznych 

i osób wewnętrznie przesiedlonych (IDP) w diecezji Maiduguri 

w północnej Nigerii, przekazał Pomocy Kościołowi w Potrzebie 

(ACN International), że brutalne ataki grup bojowników zwięk-

szają niepewność wśród chrześcijan.- Ataki na chrześcijan stają 

się coraz bardziej rażące i agresywne. Trwający konflikt z Boko 

Haram i ataki głównie islamskich pasterzy Fulani zaszczepiły w 

nas - Nigeryjczykach poczucie wielkiej niepewności i strachu. 

Bardzo trudno jest być chrześcijaninem w tej części świata, ale 

nasza wiara zachęca nas do dzielnego dawania świadectwa 

Ewangelii – zaznaczył kapłan.  Według duchownego trudności 

w Nigerii obejmują problemy z uzyskaniem zgody na budowę 

kościołów, a także porwania i przymusowe skłanianie do mał-

żeństw młodych dziewcząt. Do tego dochodzą coraz częstsze 

ataki na chrześcijańskich rolników przez wojujących pasterzy 

Fulani. - Wiele wiosek jest nadal atakowanych. W czasie gdy to 

mówię ludzie są zabijani, a ich własność niszczona. Faktem jest, 

że na niektórych obszarach wiejskich rolnicy nie są już w stanie 

uprawiać ziemi, ponieważ boją się utraty życia lub porwania. 

Wiele innych diecezji udziela wsparcia wysiedlonym rodzinom 

z diecezji Maiduguri. Największe jednak wsparcie płynie z ze-

wnątrz, w szczególności z Papieskiego Stowarzyszenia Pomoc 

Kościołowi w Potrzebie (ACN) – dodaje. W Nigerii ACN 

wspiera wiele projektów, w tym pomoc dla rodzin pozostają-

cych bez środków do życia w wyniku ataków terrorystycznych i 

odbudowę zniszczonych przez ekstremistów kościołów z któ-

rych płynęło wsparcie socjalne i programy pomocy społecznej. 

Pamiętajmy w modlitwie o cierpiących braciach i siostrach 

w wierze i prośmy Boga o pokój, braterstwo i zrozumienie 

wśród narodów świata. 

ZMIANA ADRESU!!! 

JEŚLI W OSTATNIM CZASIE                         

ZMIENIŁEŚ/ŁAŚ SWÓJ ADRES PROSIMY 

BARDZO O JAK NAJSZYBSZE                        

POINFORMOWANIE                                              

BIURA PARAFIALNEGO. 

ADDRESS CHANGE!!! 

IF  YOU CHANGE ADDRESS RECENTLY 

PLEASE LET US KNOW ASAP. 

THANK YOU FOR COOPERATIONS. 
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THE MOST HOLY BODY AND BLOOD OF CHRIST 

FROM THE PASTOR’S DESK  / Z BIURKA PROBOSZCZA  

 

CORPUS CHRISTI  / BOŻE CIAŁO 

View our bulletins online at www.ourladyofczestochowa.com 

Last Sunday we celebrated Holy Trinity 

Sunday. Today, 60 days after Easter, we 

celebrate The Feast of the Body and Blo-

od of Christ know in Latin as Corpus 

Christi. After the 11 o’clock Mass we 

will   process through the community 

with the Blessed Sacrament.  The pro-

cession is an outward demonstration of 

Catholic faith and belief in the Real Pre-

sence of the Risen Christ, under the appe-

arance of the Consecrated Host. The So-

lemnity of Corpus Christi was introduced 

in the late 13th century to honor Our Lo-

d's institution of the Most Holy Eucharist. 

In spreading this wonderful devotion hel-

ped very much the Eucharistic miracle of 

Orvieto. It happened that 1263 a German 

priest, Peter of Prague, stopped at Bolse-

na while on a pilgrimage to Rome. At that 

time this priest was suffering a crisis of faith, doubting that 

Christ was present in the consecrated Host. While celebrating 

Holy Mass above the tomb of St. Christina in the church named 

after this martyr, he had barely spoken the words of Consecra-

tion when blood started to seep from the consecrated Host and 

trickle over his hands onto the altar and the corporal. At first the 

priest attempted to hide the blood, but then he interrupted the 

Mass and asked to be taken to the neighboring city of Orvieto, 

where Pope Urban IV was then residing. The Pope listened to 

the priest's account and dismissed him. He then sent emissaries 

for an immediate investigation. When all the facts were ascerta-

ined, he ordered the Bishop of the Diocese to bring the Host and 

the linen cloth bearing the stains of blood to Orvieto. With Ar-

chbishops, Cardinals and other Church dignitaries in attendance, 

the Pope met the procession and, amid great pomp, had the reli-

cs placed in the Cathedral. The linen corporal bearing the spots 

of blood is still reverently enshrined and exhibited in the Cathe-

dral of Orvieto. Soon after the miracle of Orvieto Urban IV 

commissioned St. Thomas Aquinas to compose the Proper for a 

Mass and an Office for the feast day. One year later, in August 

of 1264, Urban IV, by means of the papal Bull Transiturus, in-

stituted the feast of Corpus Christi for the universal Church. At 

the same time, he granted many indulgences to the faithful for 

attendance at Mass and the Office. The feast of Corpus Christi is 

one time when our Lord in the Blessed Sacrament is exposed 

not just to faithful Catholics but to all the world. This is a time 

when Catholics can show their love for Christ in the Real Pre-

sence by honoring Him in a very public way. It is also a won-

derful way in which we can show our love for our neighbors by 

bringing Our Lord and Savior closer to them. So many conver-

sions are a result of Eucharistic Adoration experienced from 

inside the Church. How many more there would be if we could 

reach those who only drive by the church in worldly pursuits.  

The public procession of the Eucharist 

should be promoted everywhere, especially 

in the light of the example of Pope John 

Paul II, who took the annual Corpus Christi 

procession from St. Peter's Square to the 

streets of Rome. We are proud and happy to 

have annual to annual Corpus Christi pro-

cession in our Parish, right after the 11 o’c-

lock Sunday Mass. During that procession 

we publicly announce that Jesus is resurrec-

ted, and He wants to bless our families,              

o u r  n e i g h b o r h o d ,  o u r                                         

country and the entire world .                                                                   

P.S. In  2008 in Sokólka, Poland  a conse-

crated Host was accidentally dropped on 

the floor, placed in water, and later obse-

rved to start bleeding. Under scientific ana-

lysis, the Host was shown to be part of the 

heart muscle. The head of the archdiocese, 

Abp. Edward Ozorowski, told Catholics at Mass that the 

"substance of Christ's Body or Blood has become available to 

the human senses. Another Eucharistic Miracle happened in 

Legnica, Poland, in 2013. 

W ubiegłą niedzielę ob-

chodziliśmy uroczystość 

Trójcy Świętej. Dziś, 60 

dni po Wielkanocy, 

świętujemy uroczystość 

Bożego Ciała, znanego 

też z łaciny jako Corpus 

Christi. Po Mszy św. o 

godź. 11ej w uroczystej 

procesji będziemy nieśli 

Najświętszy Sakrament 

ulicą naszej dzielnicy. W 

ten sposób oddamy pu-

blicznie cześć Jezusowi 

Chrystusowi, ukrytemu 

pod białą Hostią Eucharystyczną. Maszerując ulicą, damy nie 

tylko piękne świadectwo naszej wiary, ale także ogłosimy na-

szym sąsiadom i przypadkowo przejeżdżającym ludziom, że 

Jezus Zmartwychwstał i żyje w swoim Kościele,  w Sakramen-

tach i w każdym z nas. W Polsce święto to w nawiązaniu do 

czwartkowej Wieczerzy Pańskiej,  obchodzone jest w czwartek 

po oktawie Zesłania Ducha Świętego.   Na kontynencie północ-

no-amerykańskim   Uroczystość Bożego Ciała   przekłada się na 

najbliższą niedzielę.  Boże Ciało to święto, w którym katolicy 

chcą się pochwalić tym, co mają najcenniejszego, czyli Przenaj-

świętszym Sakramentem ukrytym w Hostii.  Uroczystość Boże-

go Ciała jest zawsze spektakularną procesją, mówiącą o natural-

nym zjawisku przenikania  dwóch rzeczywistości, boskiej i 

ludzkiej.  
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   Please pray for the sick, homebound and hospitalized.  

      Módlmy się za chorych, cierpiących, przebywających w 

szpitalach:   Shirley Gouliaski, Bolesława Lingo, Evelyn 

Baszkiewicz, Aniela Socha, Amalia Kania, Rita  Wyrwicz,  

Helen Daniszewska,  Jacek Sowiński, Rafał Michałek, 

Frederick Schueler, Meghan Buder, Genevieve Strutner, 

Bartek Góralski, Henryk Juzwicki, Władysław Plewiński, Joel Rivera, 

John, Maria Kilar, Stanley Sadowski, Alina Bandrowska, Genia 

Doucette, Dawid, Jean McCormack, Jadwiga i Remigiusz Paprocki, 

Teresa Kliś, Zdzisław G. 

Maryjo, Uzdrowienie Chorych - módl się za nami! 

Mary, Comforter of the Sick - Pray for us! 

                 PROŚBA O MODLITWĘ ZA CHORE DZIECI  

Prosimy Wspólnotę o modlitwę  w intencji małego Antosia Grzyb-

ko, Gabrysi Piotrowskiej i Victorii Kenez, Maja Daniek,                  

Jaś Kłaczek, Kacperek 

UROCZYSTOŚĆ NAJŚWIĘTSZEGO CIAŁA I KRWI CHRYSTUSA 

View our bulletins online at www.ourladyofczestochowa.com 

Kolekty / Collections 

This Sunday Collection is for „Promoting the Gospel”. 
W dzisiejszą niedzielę Kolekta jest  „Promowanie Ewangelii”.  

 Collection June 30 will be „Maintenance and Repair”. 
Kolekta 30 czerwca  będzie na „ Naprawy i Remonty”.  

                                          Kolekty:  

                                          06.16.19  

I - $1,534.00: from envelopes - $962.00;  

                       loose money - $572.00. 

II - $842.00: from envelopes - $520.00; loose - $322.00 

Church Donations by: 

     Mark Gorny in memory of Stasia and Chet        $50 

 

               

 
                                          

BIG THANK YOU AND MAY GOD BLESS                                                                 

ALL OUR DONORS! 

Chrystus powiedział: "Oto ja 

jestem z Wami przez wszyst-

kie dni, aż do skończenia 

świata" i ustanowił Euchary-

stię, czyli biały opłatek, który 

podczas mszy świetej po 

konsekracji kapłana staje się 

Ciałem Pańskim. Pierwszy 

raz święto Bożego Ciała ob-

chodzono w XIII wieku we 

Francji. Biskup Liege pod 

wpływem objawień św. Joan-

ny z Cornillon ustanowił je 

dla swojej diecezji.   W 1252 

r. zostało ono rozszerzone na 

Germanię. W 1263 miał 

miejsce cud eucharystyczny 

w Orvieto, gdy podczas od-

prawiania Mszy świętej  hostia w rękach wątpiącego w trans-

substancjację niemieckiego księdza Piotra z Pragi zaczęła krwa-

wić. Cud ten sprawił, że ówczesny papież wykorzystał to nad-

przyrodzone wydarzenie  do popularyzacji  publicznego kultu 

E u c h a r y s t i i .                                                                                             

W tej duchowej atmosferze, w 1264 r. papież Urban IV bullą 

Transiturus ustanowił to święto dla całego Kościoła. Uzasadnia-

jąc przyczyny wprowadzenia  święta, ówczesny papież wskazał 

na zadośćuczynienie za znieważanie Chrystusa w Najświętszym 

Sakramencie,  na  błędy heretyków oraz uczczenie pamiątki 

ustanowienia Najświętszego Sakramentu, która w Wielki 

Czwartek nie może być uroczyście obchodzona ze względu           

n a  p o w a g ę  W i e l k i e g o  T y g o d n i a .                                                                 

Jan Paweł II,  Papież Polak, procesję Eucharystyczną z Watyka-

nu wyprowadził na ulice Rzymu. W Polsce uroczystość Bożego 

Ciała obchodzona jest wyjątkowo uroczyście z długimi Eucha-

rystycznymi procesjami, pięknie przystrojonymi trasami i ołta-

rzami. W ostatnich latach znany jest cud Eucharystyczny w 

miejscowości Sokółka, niedaleko Białegostoku, gdzie podczas 

udzielania Komunii Świętej Hostia spadła na ziemię. Włożona 

do naczynia z wodą zaczęła krwawić. Arcybiskup Edward Ozo-

rowski na podstawie badań naukowych stwierdził, że badana 

hostia zawiera żywe członki ludzkiego ciała. Podobny cud wy-

darzył się w Legnicy w 2013 roku. 
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Wycieczki:                                                                        

 2-dniowa nad Niagarę oraz 1000 wysp w każdą 

sobotę,  oraz  3-dniowa autokarem do Washington 

DC and NYC w każdy piątek.  Tel. 617-288-7777 

BIULETYN WAKACYJNY 
W MIESIĄCACH WAKACUJNYCH BULETYN BĘDZIE 

UKAZYWAŁ SIE CO DWA TYGODNIE. JEŚLI KTOŚ 

CHCIAŁBY ZAMÓWIĆ INTENCJE MSZY SWIĘTEJ 

PROSIMU O UCZYNIENIE TEGO JAK NAJSZYBCIEJ! 

 

SUMMER  BULLETIN 
IN JULY & AUGUST OUR BULLETIN WILL BE PRIN-

TED EVRY SECOND WEEK. IF YOU LIKE TO HAVE 

MASS INTENTION DURING THAT TIME PLEASE 

CONTACT THE OFICCE AS SOON AS POSIBLE. 

Zaufanie  

Doświadczam Pana Boga ostatnio 

znacznie bardziej niż kiedykolwiek. 

A dokładniej - Jego milczenia. Ja się 

modlę, proszę o pomoc, teraz – kiedy 

tak bardzo Go potrzebuję – a On 

milczy. 

Bywają dni kiedy popadam w 

ogromny lęk, kiedy boję się o jutro, 

serce wali jak szalone i po jakimś 

czasie nastaje spokój, cisza, niezrozumiałe poczucie ufności, w 

chwili kiedy Bóg jest tak „cicho”. Znacie to uczucie prawda? 

Założę się, że wielu z Was doświadczyło tego lęku i tej ciszy.  

Chciałabym Wam dzisiaj powiedzieć jedną rzecz – Pan Bóg 

wie co robi. I choć nam wydaje się, że wszystko się wali i że to 

już koniec – to nie prawda. Może i jest teraz cicho, ale wiem że 

i to ma swój sens.  

Zaufaj, ta cisza ma sens.  

Co gdyby tak w tym tygodniu wsłuchać się w ciszę, spędzić 

czas na adoracji, zrobić coś spoza „rutyny modlitwy”? 

 

Spróbuj! :) 

POMÓŻMY BASI       WYDAĆ             

PATRIOTYCZNĄ PŁYTĘ  
Prośba, Moi kochani, chciałabym 

Was z całego serca poprosić o 

wsparcie finansowe dla projektu, 
który zaczęłam – Nieopowiedziane 

39-45. Napisałam 8 piosenek na 

podstawie historii usłyszanych od 

osób, które przeżyły II Wojnę Światową. Celem projektu jest 

utrwalenie historii ludzi z czasu II Wojny Światowej, ich emo-

cji i uczuć – w formie piosenek.  

Bardzo potrzebna jest mi pomoc finansowa,  

aby ukończyć płytę i ją wydać.  

Projekt  można wesprzeć na kickstarterze.                          

W y s t a r c z y  w p i s a ć  w  g o o g l e  –                                                                         
https://www.kickstarter.com/projects/1757167143/untold-39-45             

Jest też możliwość przekazania pieniędzy/checku Ojcu Jurkowi, 

który  wpłaci te ofiary na konto projektu.  

Więcej informacji na www.nieopowiedziane.com                 

Zapraszam też do kontaktu przez email  :                                   

basiagalaj@gmail.com  Liczy się naprawdę każdy dolar.      

Z całego serca dziękuję za wsparcie!                Wasza Basia 

Hymn Festival for the Sacred Heart - St. Adelaide's Church, 

712 Lowell Street, Peabody, Friday, June 28, at 7 p.m. --   

Come and honor the Sacred Heart on his feast day through 

song! 

JULY 4, 5  

OFFICE WILL BE  

CLOSED 

HAPPY INDEPENDENCE 
DAY! 

http://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwiewdXTooPaAhWjx4MKHbacDBwQjRx6BAgAEAU&url=http%3A%2F%2Fwww.ziggystours.net%2F&psig=AOvVaw0D0VTOAH03WqDpYDcJeIxl&ust=1521922869264954

